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  المللي معاونت حقوقي و امور مجلس رياست جمهوري مجلة حقوقي، نشرية مركز امور حقوقي بين
  387  ـ 418، صص 1386، هفتمشمارة سي و 

  
  

  المللي اسناد بين
استفاده از ارتباطات  متحد درباره لسازمان مل كنوانسيون

 )2005(المللي  الكترونيكي در قراردادهاي بين
  

  

  

  
  
  

  ∗مترجمان اشاره
المللـي،   كنوانسيون سازمان ملل متحد درباره استفاده از ارتباطات الكترونيكي در قراردادهاي بين

توان آن را اسـتمرار رونـد    آيد كه مي مي شمار بهآخرين سند مدون در عرصه تجارت الكترونيكي 
اين كنوانسـيون، كـه در   . هاي حقوقي مختلف در اين زمينه محسوب داشت سازي نظام هماهنگ

، به تصويب مجمع عمومي سازمان ملل متحد رسيده، تاكنون توسط كشورهاي 2005نوامبر  23
امضـا   و پاراگوئه سيرالئون سنگاپور، سريلانكا، ماداگاسكار، ي مركزي، چين،افريقالبنان، سنگال، 

برخي ديگر از كشورها نيز ضمن اعلام قول مساعد مبني بر امضاي كنوانسيون، از آن . است شده 
هـدف آنسـيترال   . انـد  ت كرده و بر اهميت آن در عرصه تجـارت الكترونيكـي تأكيـد كـرده    حماي
الملل، رفع موانع حقـوقيِ   هسته حقوقي سازمان ملل متحد در عرصه حقوق تجارت بين عنوان به

. المللي است روز رساني قوانين موجود و هماهنگ ساختن آنها در سطح بين الملل با به تجارت بين
  .استنباط است قابلاز مفاد كنوانسيون،  خوبي بهتحقق اين هدف، تلاش براي 

  
                                                            

  :متن انگليسي اين سند از پايگاه اينترنتي ذيل . ∗
www.uncitral.org/pdf/english/texts/electcom/2005Convention.pdf 

علـي رضـايي دانشـجوي     عضو هيئت علمي دانشگاه تربيـت معلـم آذربايجـان و   گرفته شده و توسط آقايان مصطفي السان بر
  .به فارسي برگردانده شده است كارشناسي ارشد حقوق خصوصي دانشگاه شهيد بهشتي
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نشان ساخت كه كنوانسـيون سـازمان ملـل متحـد در خصـوص اسـتفاده از ارتباطـات         بايد خاطر
المللي، هر چند نخستين تجربه آنسيترال در بـاب وضـع مقـررات     الكترونيكي در قراردادهاي بين

آيـد، امـا حـداقل در زمينـه تجـارت       نمي شمار بهلمللي ا پذيرش در سطح بين قابلمتحدالشكل و 
توان در عرصه داخلي و  باشد كه مي تلاش، مطالعه و پژوهش مي سالهاالكترونيكي، بهترين ثمره 

رسـد كـه بـا وجـود مقـدماتي همچـون قـانون تجـارت          مي نظر به. المللي از آن بهره گرفت بين
توان از پيوستن به ايـن عهدنامـه مهـم     ، ميالكترونيكي و سياست تجارت الكترونيكي كشورمان

بديهي است كه تأخير در اين رابطه يا سعي در تصويب قـانون داخلـي معـادل، بـه     . سخن گفت
به همـين  . پذير نخواهد بود المللي، توجيه لحاظ تفاوت تأثير عملي قانون داخلي و كنوانسيون بين

  .مناسبت، ترجمه كنوانسيون در ادامه خواهد آمد
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انسيون سازمان ملل متحد درباره استفاده از ارتباطات الكترونيكي در كنو
  )2005(المللي  قراردادهاي بين

  
  ،مجمع عمومي سازمان ملل متحد

  
كميسيون  آن موجب بهكه  1966دسامبر  17) بيست و يكم( 2205 قطعنامه با يادآوري،
سازي حقوق تجارت  كسانالملل سازمان ملل متحد جهت تقويت هماهنگي و ي حقوق تجارت بين

مردم كشورهاي در حال توسعه را در جريان توسـعه و   بويژهالملل ايجاد گرديد، تا منافع همه،  بين
  الملل، در نظر داشته باشد، گسترش چشمگير تجارت بين

  
وسـايل  در خصـوص ارزش حقـوقي    ابهامات ايجاد شده به دليـل ترديـد   نظر به اينكه،

بر موانعي  موجب شوند، كار گرفته مي المللي به ارچوب قراردادهاي بينارتباط الكترونيكي كه در چ
  شده است، الملل سر راه تجارت بين

  
اسـتفاده از   جهت برداشتن موانعي كه بر سـر راه  پذيرش قواعد يكسان با اعتقاد به اينكه،

 مربوط بـه  ي از اسنادناش ـ از جمله موانع المللي وجود دارد وسايل ارتباط الكترونيك در قراردادهاي بين
المللي را افـزايش   پذيري تجاري قراردادهاي بين بيني و پيش حقوقيشفافيت  ـ الملل حقوق تجارت بين

  كند، ها جهت دستيابي به خطوط و راهكارهاي تجارت مدرن، كمك مي داده و به دولت
  

 كميسيون تصـميم گرفـت   ، كه در آن جلسه2001چهارم، سال  جلسه سي و با يادآوري
توانـد بـه    تهيه كند كه ايـن امـر مـي    ل قراردادهاي الكترونيكي،ب مسائالمللي را در با سندي بين

الشـكل و   هـاي حقـوقي متحـد    برداشتن موانع موجود بر سر راه تجارت الكترونيكي در كنوانسيون
ن، نويسـي از آ  هاي تجاري فعلي نيز، كمك نمايد و كميسيون، اين امر را همراه با پـيش  توافقنامه

  تجارت الكترونيكي خود سپرد، »گروه  كار«به 
  

نـويس   سـازي پـيش    آمـاده  بـراي ، 2004تـا   2002گـروه، از سـال    كه كار با تذكر اين نكته
اختصاص داده و پس  شش جلسه را المللي، كنوانسيون استفاده از ارتباطات الكترونيكي در قراردادهاي بين

بررسـي   ، مـورد 2005هشتم در سال ون را در جلسه سي و ينويس كنوانس كميسيون، پيش از آن نيز خود
     قرار داد،

  
نفـع، بـراي شـركت در     المللـي ذي  هـاي بـين   هـا و سـازمان   دولـت   همه با اعلام اينكه

گروه دعوت شدند و در جلسه سي و هشتم  نويس كنوانسيون در تمام جلسات كار سازي پيش آماده
  و ارائه پيشنهادات داشتند، اعلام نظرفي براي فرصت كا عضو يا ناظر عنوان بهكميسيون، 

Archive of SID

www.SID.ir



  هفتمشمارة سي و / مجلة حقوقي     

نويس كنوانسيون به منظور ارائه نظريـات،   كه متن پيش با ابراز خرسندي از اين نكته
المللي كه  هاي بين ها و سازمان قبل از تشكيل جلسه سي و هشتم كميسيون، در اختيار همه دولت

ند، قرار گرفت و نظـرات آنهـا قبـل از    گروه، دعوت شده بود به حضور در جلسات كميسيون و كار
  ، پيش روي كميسيون بود، مذكورتشكيل جلسه 

  
كميسيون در جلسه سي و هشتم خـود، تصـميم گرفـت تـا      با ابراز خشنودي از اينكه

  .نويس كنوانسيون را به مجمع عمومي سازمان ملل متحد جهت بررسي، تسليم نمايد پيش
  

  ن توسط كميسيون،نويس كنوانسيو با توجه به تصويب پيش
      

الملل سازمان ملـل متحـد بـه     تشكر و قدرداني خود را از كميسيون حقوق تجارت بين. 1
المللـي،   نويس كنوانسيون استفاده از ارتباطات الكترونيكي در قراردادهـاي بـين   خاطر تدوين پيش

  .دارد اعلام مي
  

كـه بـه ايـن     را المللـي  بينكنوانسيون استفاده از ارتباطات الكترونيكي در قراردادهاي . 2
كند تـا شـرايط    پذيرفته و از دبير كل سازمان ملل متحد، درخواست مي ،گردد قطعنامه پيوست مي

  .الحاق كشورها را فراهم نمايد
  

  .كند تا الحاق به كنوانسيون را مورد بررسي قرار دهند ها درخواست مي از تمامي دولت. 3
  

  پيوست
باره استفاده از ارتباطات الكترونيكي در كنوانسيون سازمان ملل متحد در

  المللي قراردادهاي بين
  

  :هاي عضو اين كنوانسيون دولت
  

الملل بر پايه برابري و سود متقابل، عاملي مهـم در   كه تجارت بين با تأكيد بر اين نكته
  آيد، حساب مي ترويج روابط دوستانه در ميان كشورها به

  
هـاي   ز وسايل ارتباط الكترونيكـي، كـارآيي فعاليـت   كه استفاده ا سازند نشان مي خاطر

هاي جديدي را براي  تجاري را بهبود بخشيده، روابط تجاري را افزايش داده و دسترسي به فرصت
بنابراين نقش اساسي در ترويج تجـارت و   كنند، و دور افتاده سابق، فراهم مي اشخاص و بازارهاي

  نمايند، المللي، ايفا مي عرصه بين توسعه اقتصادي، هم در عرصه داخلي و هم در
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وسـايل ارتبـاط   در خصـوص ارزش حقـوقي    ناشـي از ترديـد  ابهامات  با توجه به اينكه
شـوند، مـوانعي را بـر سـر راه      كار گرفته مي المللي به ارچوب قراردادهاي بينالكترونيكي كه در چ

  است، ايجاد كردهالملل  تجارت بين
  

اسـتفاده   عد يكسان، جهت برداشتن موانعي كه بر سر راهپذيرش قوا با اعتقاد به اينكه،
 ـ از جمله موانـع ناشـي از اسـناد    المللي وجود دارد از وسايل ارتباط الكترونيك در قراردادهاي بين

پـذيري تجـاري قراردادهـاي     بينـي  و پـيش  حقـوقي ـ شـفافيت   الملل حقوق تجارت بين مربوط به
ها جهت دستيابي به خطـوط و راهكارهـاي تجـارت مـدرن،      المللي را افزايش داده و به دولت بين

  كند، كمك مي
  

هـاي   وريادي طرفين در انتخاب رسانه و فناالشكل بايد به آز قواعد متحد نظر به اينكه،
هـاي   تا حدي كـه شـيوه   طرفي در فناوري و كاركرد يكسان را، مناسب، احترام گذاشته، اصول بي

  نظر قرار دهند، مد مربوطه، سازگار باشدقواعد حقوقي با مضمون  منتخب طرفين
  

تا راه حل مشتركي را به منظور برداشتن موانعي كه بـر سـر راه اسـتفاده از     تمايل دارند
هاي حقوقي، اجتمـاعي   قبول در كشورهايي با نظام ترونيكي وجود دارد، با روشي قابلارتباطات الك

  و اقتصادي مختلف و متفاوت، فراهم كنند؛
  

  :توافق نمودند به شرح زير
  

  فصل اول
  قلمرو شمول كنوانسيون

  
  قلمرو شمول: 1ماده 

اين كنوانسيون بر استفاده از ارتباطـات الكترونيكـي در خصـوص تشـكيل يـا اجـراي       . 1
  .شود ، در كشورهاي مختلفي قرار دارد، اعمال ميآنهاقرارداد، ميان اشخاصي كه محل كسب 

  
اطلاعاتي كه قبل يا بـه  از رت گرفته ميان طرفين يا عاملات صوم از قرارداد يا چنانچه. 2

آنهـا در كشـورهاي    محل تجـارت دريافت كه  نتوانهنگام انعقاد قرارداد توسط ايشان ابراز شده، 
   .ندارند محل تجارتشود كه در كشورهاي مختلف  مختلف است، فرض مي

  
ر تعيين دامنه شمول تجاري طرفين يا قرارداد، د وصف مدني يا نه تابعيت طرفين و نه. 3
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  .ملحوظ نخواهد شداين كنوانسيون، 
  

  استثنائات: 2ماده 
  :شود اعمال نمي موارد زيراين كنوانسيون در مورد ارتباطات الكترونيكي مربوط به .  1

  
  شوند؛ قراردادهايي كه براي مقاصد شخصي، خانوادگي يا خانگي، منعقد مي) الف

  
هاي پرداخت  نظام) 3(معاملات ارزي خارجي ) 2(ارز  به تعديل نرخ معاملات راجع) 1) (ب

هاي تهاتر و تصـفيه در ارتبـاط بـا اوراق بهـادار يـا       بانكي يا نظام بانكي، توافقات پرداخت بين بين
حق وثيقه در بيع، وام يا معاملات مربـوط بـه نگهـداري،    انتقال ) 4(ها و اسناد مالي ديگر  سرمايه

  .اند دلال يا واسطه، توديع شده نزدها يا اسناد مالي ديگر كه  سرمايه بازخريد اوراق بهادار يا ديگر
  

اين كنوانسيون در مورد برات، سفته، بارنامه داخلي، بارنامه دريايي، قبض انبار يـا هـر   . 2
تسليم كالا يا پرداخت  كهدهد  نفع آن حق مي نقل و انتقالي كه به حامل يا ذي قابل مدركسند يا 

  .شود را مطالبه نمايد، اعمال نمي مبلغي از پول آن
  

  آزادي اراده طرفين: 3ماده 
اثـر هـر    از و يـا  كننـد  مرو شمول اين كنوانسيون مستثناقل مواردي را از توانند طرفين مي

  .را تغيير دهند عدول نمايند يا آن يك از مواد آن
  

  فصل دوم
  مقررات عمومي 

  
  تعاريف: 4ماده 

  :از نظر اين كنوانسيون
  

از هر اظهار، اعـلام، تقاضـا، ابـلاغ يـا      است عبارت )Communication( ارتباط )الف(
درخواستي كه مشتمل بر ايجاب و قبولِ يك ايجاب، بوده و طرفين در ارتباط با تشكيل يا اجراي 

  .اند قرارداد، بدان ملتزم شده يا آن را انتخاب كرده
  

ــاط الكترونيكــي) ب( ســت از هــر ا عبــارت) Electronic Communication( ارتب
  .كنند ارتباطي كه طرفين از طريق داده پيام، ايجاد مي

  
ست از اطلاعاتي كه با وسـايل الكترونيكـي،   ا عبارت) Data Message( داده پيام) ج(
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شود و محدود بـه مبادلـه    مغناطيسي، نوري يا وسايل مشابه، توليد، ارسال، دريافت و يا ذخيره مي
  .شود لكترونيكي، تلگراف، تلكس يا تلكپي نمياطلاعات الكترونيكي، پست ا

  
ــاد) د( ــده ايج ــاط   ) Originator( كنن ــه ارتب ــي، شخصــي اســت ك ــاط الكترونيك ارتب

شـود،   باشد، ارسال يا توليد مي وجود داشتهالكترونيكي، به وسيله يا از طرف او، قبل از ذخيره، اگر 
  .كند، نخواهد شد واسطه عمل ميعنوان  ارتباط الكترونيكي به جرياناما شامل شخصي كه در 

  
كننده،  ايجادارتباط الكترونيكي، عبارت از شخصي است كه ) Addressee( بمخاط) ه(
كـه در جريـان ارتبـاط    وي ارتباط الكترونيكـي را دريافـت كنـد، امـا شـامل شخصـي        قصد دارد

  .كند، نخواهد شد عنوان واسطه عمل مي الكترونيكي به
  

ست از سيستمي براي توليـد،  ا عبارت) Information System( سيستم اطلاعاتي) و(
  .ارسال، دريافت، ذخيره يا پردازش داده پيام

  
سـت از برنامـه   ا عبارت) Automated Message System( سيستم پيام خودكار) ز(

اي يا وسايل الكترونيكي يا ديگر وسايل خودكاري كه براي شروع به اقدام يا پاسخ بـه داده   رايانه
 ظارت و مداخله شخص حقيقي در زمان شـروع ن نياز به يا اجراي تمام يا قسمتي از آن بدونپيام 

  .شود كار گرفته مي عمليات يا پاسخ به داده پيامي كه توسط سيستم توليد شده، به
  

ست از مكاني كه شخص بنگاه دائمي ا عبارت )Place of Business( محل كسب) ح(
ند و شامل مكان تهيه موقت كالا يا خـدمات خـارج از يـك    ك تأسيس مي براي فعاليت اقتصادي

  .شود محل معين نمي
  

  تفسير: 5ماده 
المللـي، ضـرورت توسـعه     در تفسير اين كنوانسيون، هميشه بايد بـه خصوصـيت بـين   . 1

  .الملل، توجه كرد هماهنگي در كاربرد آن و رعايت حسن نيت در تجارت بين
  

ت اين كنوانسيون، كه راه حـل آنهـا صـريحاً در    مسائل و مشكلات مرتبط با موضوعا. 2
باشـد، و در   اي كه كنوانسيون مبتني بر آن مي بيني نگرديده، بر طبق اصول كلي كنوانسيون پيش

الملـل   قواعـد حقـوق بـين    موجـب  بـه اعمـال   قابـل صورت فقدان چنين اصولي، مطابق با قـانون  
  .گردند و فصل مي خصوصي، حل
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  مكان طرفين: 6ماده 
شود كه محل كسب شخص، مكاني است كـه   از نظر اين كنوانسيون، چنين فرض مي. 1

كننـده نشـاني، در    توسط او تعيين شده است؛ مگر اينكه طرف ديگر اثبات كند كه شخص معرفي
  .آنجا محل كسب ندارد

  
اگر يكي از طرفين محل كسب خويش را تعيين نكند، و يا بيش از يك محـل تعيـين   . 2

محل  عنوان بهاين كنوانسيون، مكاني كه نزديكترين ارتباط را با همان قرارداد دارد، نمايد، از نظر 
شود؛ البته با توجه به شرايط و اوضاع و احوالي كه طرفين، قبل يا همزمـان بـا    كسب، شناخته مي

  .اند انعقاد قرارداد، در نظر داشته
  

محل كسب  عنوان بهو اگر شخص حقيقي محل كسب نداشته باشد، اقامتگاه معمولي ا. 3
  .شود وي، شناخته مي

  
  :شود محسوب نمي محل تجارتهيچ مكاني صرفاً به دلايل زير . 4

  
براي سيستم اطلاعاتي اسـت و توسـط    ،مورد نياز  تجهيزات و فناوري استقرار محل) الف

  ياگيرد،  داد، مورد استفاده قرار ميشخص در ارتباط با تشكيل قرار
  

  .باشدبراي اشخاص ديگر نيز در دسترس  سيستم اطلاعاتي ممكن است كه محلي) ب
  

كه بـه   اي آدرس پست الكترونيكي از اين واقعيت كه شخص از نام يك حوزه يا صرف. 5
اي بر اين باشد كه محل كسب او در  تواند اماره كند، نمي است، استفاده مي متصلمشخصي  كشور

  .آن كشور قرار دارد
  

  اطلاعات الزامات مربوط به: 7ماده 
نمايـد تـا    بر اعمال هر قاعده حقوقي كه طرفين را ملزم مـي  تأثيري اين كنوانسيون مواد

و يـا آنهـا را از آثـار حقـوقي      افشا و اعلان كننـد هويت، محل كسب يا ديگر اطلاعات خويش را 
  .كند، نخواهد داشت اظهارات نادرست، ناقص يا خلاف واقع در آن زمينه معاف مي

  
  سوم فصل

  المللي تفاده از ارتباطات الكترونيكي در قراردادهاي بيناس 
  

  شناسايي حقوقي ارتباطات الكترونيكي: 8ماده 
كـه بـه شـكل ارتبـاط     ايـن دليـل    اعتبار يا قابليت اجرايي ارتباط يا قرارداد، تنهـا بـه   .1
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  .مورد انكار قرار گيرد نبايد است، مبادله شده الكترونيكي
  

 نمايد تا از ارتباطـات الكترونيكـي   نوانسيون، طرفين را ملزم نمياي در اين ك هيچ ماده .2
، ايـن كنوانسـيون  استفاده كرده و يا آن را بپذيرد، اما موافقت شخص مبني بر انجام يا استفاده از 

  .، استنباط شوداواز رفتار  تواند مي
  

  الزامات مربوط به شكل قرارداد :9ماده 
در مورد شكلي خاص از ارتباط يا انعقاد قـرارداد يـا   حاوي هيچ الزامي اين كنوانسيون . 1

  .باشد مدلل نمودن آن نمي
  

 بردارد كه ارتباط يا قرارداد بايد به صورت كتبي باشد يا  در مواردي كه قانون مقرر مي. 2
ارتبـاط الكترونيكـي، محقـق     موجـب  بـه ، )اي مقرره(كند، چنين شرطي  آثاري بار ميبودن نكتبي 
در  بوده و امكـان اسـتفاده   دسترسي ، قابلارتباط ر اينكه اطلاعات مندرج در آنشود، مشروط ب مي

  .صورت رجوع بعدي فراهم باشد
  

دارد كه ارتباط يا قرارداد بايد توسط شخصي امضا شـود   در مواردي كه قانون مقرر مي. 3
  :ود، اگرش كند، اين شرط از طريق ارتباط الكترونيكي محقق مي امضا را بيان مي عدميا آثار 

  
باشد كه براي تعيين هويت طرف و معلـوم   به روشي انجام شدهارتباط الكترونيكي، ) الف

  رود؛ و  كار مي كردن قصد شخص در خصوص اطلاعات، به
  

  كار گرفته شده، به روشي كه) ب
توليـد يـا اعـلام شـده از حيـث جميـع        يا براي هدفي كه ارتباط الكترونيكي براي آن. 1

  اعتماد و مناسب باشد؛ يا هرگونه توافق مربوطه، قابل شرايط، از جمله
در عمل ثابت شده باشد كه كاركردهاي موصوف در  به تنهايي يا به همراه دليل ديگر، .2

  .فوق را داراست) الف(بند 
  

ارتباط يا قرارداد بايستي در دسترس  نسخه اصل دارد كه در مواردي كه قانون مقرر مي. 4
كنـد، ايـن    يا آثار فقدان نسخه اصل را بيان مـي  نگهداري شودشكل اصلي  همان قرار گيرد يا به

  :شود، اگر ارتباط الكترونيكي محقق مي واسطه مبادله از طريق بهشرط 
  

منـدرج در ارتبـاط الكترونيكـي     استنادي در خصوص صحت اطلاعات اطمينان قابل) الف
صـورت ارتبـاط الكترونيكـي يـا      بـه ي خود، شكل نهاي از زماني كه براي نخستين بار و به مربوطه
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  باشد؛ وتوليد شده، وجود داشته  صورت ديگر به
  

موجب قانون اطلاعات مندرج در ارتباط الكترونيكي بايد در دسـترس   كه به در صورتي) ب
كه بايد اطلاعـات در اختيـار او قـرار    بايد براي شخصي  مذكور صورت، آن اطلاعات اين، در باشد
  .تيابي باشددس ، قابلگيرد

  
  ):الف( 4از نظر بند . 5

 آن است كه صرفنظر از اضافه شـدن و  و انسجام اطلاعات معيار اطمينان از تماميت) الف
آيـا   شـود  ، حـادث مـي  آن يا تغييري كه در فرايند معمول ارتباط، ذخيره و نمايش تصديق هرگونه

  و  خير؛اند يا  ون تغيير باقي ماندهكامل و بد صورت مربوط به اطلاعات
  

، بايد در پرتو هدفي كه اطلاعات براي آن توليد گرديـده و نيـز   مورد نياز معيار اعتماد) ب
  .شود اوضاع و احوال مرتبط با آن، ارزيابي 

  
  زمان و مكان ارسال و وصول ارتباطات الكترونيكي: 10ماده 

ل زمان ارسـال ارتبـاط الكترونيكـي هنگـامي اسـت كـه سيسـتم اطلاعـاتي از كنتـر         . 1
اگـر ارتبـاط    يـا  شـود؛   كنـد، خـارج مـي    يا كسي كه از سوي وي، ارتباط را ارسال مي ايجادكننده

دارد، خـارج نشـود،    يا كسي كه از سوي او ارتباط را ارسـال مـي   كننده  ايجادالكترونيكي از كنترل 
  .شود ارتباط الكترونيكي وصول مي كه هنگامي است) زمان ارسال(

  
كترونيكي هنگامي است كـه ارتبـاط الكترونيكـي، توسـط مخاطـب در      زمان وصول ارتباط ال. 2

زمـان وصـول ارتبـاط الكترونيكـي در     . دسترسي است نيكي كه توسط او طراحي شده، قابلآدرس الكترو
دسترسي است و مخاطب  ديگر آدرس الكترونيكي مخاطب، هنگامي است كه توسط او در آن آدرس قابل

شـود كـه ارتبـاط     چنـين فـرض مـي   . يكي به آدرس او ارسال شده اسـت شود كه ارتباط الكترون آگاه مي
  . دسترسي است رسد، قابل الكترونيكي توسط مخاطب، هنگامي كه به آدرس الكترونيكي او مي

  
مقـرر داشـته از محـل     6آنچنان كه مـاده  شود كه ارتباط الكترونيكي  چنين فرض مي. 3

  .ب، واصل شده استارسال شده و در محل كسب مخاط كننده ايجادكسب 
  

شود، حتي اگر محـل اسـتقرار سيسـتم اطلاعـاتي پشـتيبان       اعمال مي اين ماده 2بند  .4
ايـن مـاده    3رسد ارتباط الكترونيكي، بـر اسـاس بنـد     مي نظر بهآدرس الكترونيكي، با مكاني كه 

  .متفاوت باشد وصول شده،
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  دعوت به ايجاب: 11ماده 
يك يا چند ارتباط الكترونيكي كه مخاطب آن شخص يـا  پيشنهاد انعقاد قرارداد از طريق 

كنند،  هاي اطلاعاتي استفاده مي اند، بلكه عموماً براي اشخاصي كه از سيستم اشخاص معين نبوده
هـاي   آور از طريـق سيسـتم   الـزام  دسترسي بوده، شامل پيشنهاداتي كه متضمن سفارش غيـر  قابل
شود مگر آنكه آشكارا بر اين امر دلالـت كنـد    قي ميشود، دعوت به ايجاب تل اي مذكور مي رايانه

  .ايجاب خواهد بود كه قبول شود ملتزم به يكه شخصي كه پيشنهادات را مطرح كرده، در صورت
  

  استفاده از سيستم پيام خودكار براي تشكيل قرارداد: 12ماده 
شـخص   با يكودكار متقابل سيستم پيام خ روابط از طريقكه  اجرا بودن قرارداد اعتبار يا قابل

تواند صرفاً به اين دليل  هاي داده پيام، تشكيل شده، نمي متقابل سيستم هاي از طريق كنشحقيقي يا 
انجـام شـده يـا     هاي پيام خودكار وسيله سيستم كه شخص حقيقي، هر يك از اقدامات خاص را كه به

  .مورد انكار قرار گيرد اي نداشته، بررسي نكرده يا در آن مداخله قراردادهاي منتج از آن را
  

  وجود شرايط قراردادي: 13ماده 
از طرفين را ملـزم نمايـد    يك احياناً هرهر قاعده حقوقي كه تأثيري بر اعمال  اين كنوانسيون،

 وتمام يا برخي از شروط قرارداد را از طريق تبادل ارتبـاط الكترونيكـي، مـورد مـذاكره قـرار دهـد        كه
در دسترس طرف ديگر قرار دهـد يـا هـر قاعـده      با اوصاف خاص هستنددربردارنده شروط قراردادي 
  .كند، نخواهد داشت انجام چنين كاري، معاف مي عدمرا از آثار حقوقي  حقوقي كه يكي از طرفين

  
  خطا در ارتباطات الكترونيكي: 14ماده 

دهـد كـه بـا     انجـام مـي   يقي، خطايي در ارتباط الكترونيكيدر مواردي كه شخص حق. 1
شود و سيستم پيـام خودكـار بـه آن شـخص، فرصـت       ستم پيام خودكار طرف ديگر مبادله ميسي

اين كار انجام شده، حق دارد تا از  شخصي كه از طرف اودهد، آن شخص يا  را نمي تصحيح خطا
  :آن بخش از ارتباط الكترونيكي كه خطا در آن رخ داده، اعلام انصراف نمايد، مشروط بر آنكه

  
كند، در اولين فرصت، پس از آگاهي از خطا  كسي كه از طرف او اقدام ميشخص يا ) الف

  و .به اطلاع طرف ديگر برساند كه خطايي در ارتباط الكترونيكي، از ناحيه او صورت گرفته است
  

كند، از كالاها يا خدمات در فرض تسليم آنها  شخص يا كسي كه از سوي او اقدام مي) ب
  .توجهي نبرده يا تحصيل نكرده باشد ابلاز طرف ديگر، نفع يا ارزش ق

  
 1اين ماده بر اعمال هر قاعده حقوقي كه ممكن است بر آثار خطا غير از آنچه در بنـد  . 2
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  .مقرر شده، حاكم باشد، اثري نخواهد داشت
  
  چهارم فصل

  مقررات نهايي
  

  امين كنوانسيون: 15ماده 
  .شود شناخته مي نوانسيونامين ك عنوان بهدبيركل سازمان ملل متحد، 

  
  يد، قبول يا تصويبامضا، تأي: 16ماده 

كشورها در اداره مركـزي سـازمان ملـل متحـد در       كنوانسيون براي امضا توسط همه. 1
  .باشد ، باز مي2008ژانويه  16تا  2006ژانويه  16نيويورك از 

  
  .باشد ه ميكنند يد، قبول يا تصويب توسط دول امضاتأياجراي اين كنوانسيون، منوط به . 2

  
كنوانسيون به منظور الحاق توسط همه دولي كه در تاريخ مقـرر بـراي امضـا، از دول    . 3

  .باشد اند، باز مي كننده نبوده امضا
  

  .شوند كل سازمان ملل متحد سپرده مي يد، قبول، تصويب يا الحاق به دبيراسناد تأي. 4
  

  اقتصادي سازي يكپارچهاي  هاي منطقه مشاركت از طريق سازمان: 17ماده 
هـاي مسـتقل، ايجـاد     اقتصادي كه توسط دولت سازي يكپارچهاي  هاي منطقه سازمان. 1

، ها تشده و نسبت به موضوعات خاصي كه تابع اين كنوانسيون است، صلاحيت دارند، همانند دول
اي ه ـ سـازمان . قبول و يا تصويب كرده يا بدان ملحق شـوند  تأييد، توانند كنوانسيون را امضا، مي

در صلاحيت آنهـا  اقتصادي، تا حدي كه موضوعات تابع اين كنوانسيون  سازي يكپارچهاي  منطقه
دول عضو  در مواردي كه تعداد .از حقوق و تعهدات، برخوردارند هاي عضو قرار دارد، همانند دولت

اي اقتصادي، نسبت به اعض سازي يكپارچهاي  هاي منطقه ، سازمانمطرح باشددر اين كنوانسيون، 
  .دنگرد دولت عضو، محسوب نمي عنوان بهآيند،  مي شمار بهآن كه عضو اين كنوانسيون نيز 

  
يد، قبول، تصويب يا سازي اقتصادي، در زمان امضا، تأي يكپارچهاي  هاي منطقه سازمان. 2

اي را به امين كنوانسيون نوشته و موضوعاتي كـه در صـلاحيت سـازمان بـوده و      الحاق، اعلاميه
. كننـد  باشـد را تعيـين مـي    عضو سازمان به آن اعطا شده و تابع كنوانسيون مي هاي تلتوسط دو
اقتصادي بايد سريعاً هرگونه تغييري را در خصـوص حـدود    سازي يكپارچهاي  هاي منطقه سازمان

مشـخص   كه در اعلاميه مذكور در همـين بنـد   ،هاي اعطايي بعدي صلاحيت، از جمله صلاحيت
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  .ع دهندشده اند، به امين اطلا
  

طـور   در ايـن كنوانسـيون، بـه   » عضو هاي تدول«يا » يك دولت عضو«هر ارجاعي به . 3
در مواردي كه اقتضاي اين امر وجود  ،اقتصادي سازي يكپارچهاي  منطقه  مساوي در مورد سازمان

  . شود دارد، نيز اعمال مي
  

  در هـر سـازمان   مغـايري تـرجيح داده شـود كـه     هيچ قاعـده  اين كنوانسيون، نبايد بر. 4
هـاي كسـب مربوطـه ايشـان در      اقتصادي، در مورد اشخاصي كه محـل  سازي يكپارچهاي  منطقه

اعلاميـة تنظيمـيِ    كـه  گونـه  گردد، همان مي اعمالهايي قرار دارد،  عضو چنين سازمان هاي تدول
  .دكن بيني مي پيش 21منطبق با ماده 

  
  اخليهاي سرزميني د اثر كنوانسيون در واحد: 18ماده 

هـاي حقـوقي    اگر دولت عضو كنوانسيون، داراي دو يا چند واحد سرزميني بـا سيسـتم  . 1
باشد، اعمال  شوند، قابل مختلف باشد كه در ارتباط با موضوعاتي كه در اين كنوانسيون بررسي مي

 م كند كه كنوانسيون نسـبت بـه همـة   يد، قبول، تصويب يا الحاق اعلاتواند در زمان امضا، تأي مي
تواند اعلاميه را با  شود، همچنين مي مرو سرزميني يا فقط بر يك يا چند واحد از آنها اعمال ميقل

  .اعلاميه ديگري در هر زمان، اصلاح كند تسليم
  

ها بايد به امين كنوانسيون و واحد سرزميني دولتي كه كنوانسيون بر آنهـا   اين اعلاميه. 2
  .شود، اطلاع داده شود اعمال مي

  
د سـرزميني  اعلاميه مندرج در اين ماده، كنوانسيون بر يك يا چنـد واح ـ  موجب بهاگر . 3

آنها، اعمال شود و اگر محل كسب شخص در اين كشور واقع شده باشد،  دولت عضو و نه بر همه
شـود؛ مگـر اينكـه در     از نظر اين كنوانسيون، محل كسب، در آن كشور عضو در نظر گرفته نمـي 

  .شود باشد كه معاهده در آنجا گسترش يافته و شامل آن واحد ميواحد سرزميني واقع شده 
هـاي   ر تمام واحداين ماده، اعلاميه ندهد، كنوانسيون ب 1بند  موجب بهاگر دولت عضو . 4

  .شود اعمال مي سرزميني آن دولت
  

  هاي مربوط به دامنه شمول اعلاميه: 19ماده 
، اين كنوانسـيون را فقـط   21ابق ماده تواند اعلام كند كه مط هر يك از دول عضو مي. 1

  :كند كه در مواردي اعمال مي
  

  يا ؛، عضو كنوانسيون باشند1ماده  1دول مذكور در بند  )الف
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  .اعمال شود كنند كه كنوانسيون رفين توافق ميط) ب

  
 موضـوعاتي را از  ،21مطـابق مـاده    تنظيمي  تواند در اعلاميه هر يك از دول عضو مي. 2

  .نمايد خارجنوانسيون شمول اين ك
  

  المللي هاي بين ديگر كنوانسيون موجب بهارتباطات مبادله شده : 20ماده 
مقررات اين كنوانسيون در مورد استفاده از ارتباطات الكترونيكي در انعقاد و يـا اجـراي   . 1

هاي زير به دليل عضويت فعلي يا آتي كشور عضو اين كنوانسيون مجـري   قراردادي كه عهدنامه
  :خواهد شد اعمالاجراست،  ا قابلي

  
  ؛)1958ژانويه  10نيويورك، (خارجي به شناسايي و اجراي آراي داوري  كنوانسيون راجع

  
 و) 1974ژانويـه   14نيويورك، (المللي كالا  كنوانسيون در خصوص مرور زمان در بيع بين

  ؛)1980آوريل  11وين، (پروتكل آن 
  

  ؛)1980آوريل  11وين، (المللي كالا  قرارداد بيع بينكنوانسيون سازمان ملل متحد درباره 
  

هـاي حمـل و نقـل در     به مسئوليت متصـديان پايانـه   كنوانسيون سازمان ملل متحد راجع
  ؛)1991آوريل  19وين، (الملل  بين تجارت

  
هاي مستقل و اعتبـارات اسـنادي    نامه كنوانسيون سازمان ملل متحد در خصوص ضمانت

  ؛)1995دسامبر  11نيويورك، (ضميني ت
  

نيويـورك،  (الملـل   انتقال ديون پولي در تجارت بين به راجعكنوانسيون سازمان ملل متحد 
  ).2001دسامبر  12

  
مقررات اين كنوانسيون علاوه بر ارتباطات الكترونيكي در خصوص تشكيل يـا اجـراي   . 2

خـاص   طـور  بهاين ماده  1المللي ديگر، معاهدات قراردادي كه در بند  هاي بين قرارداد كنوانسيون
ي كه در آينده عضـو ايـن   هاي تبدان ارجاع نشده و نيز نسبت به دول عضو اين كنوانسيون يا دول

، اعلام كند كه ملزم بـه  21شود، مگر اينكه آن دولت مطابق ماده  شوند، اعمال مي كنوانسيون مي
  .نخواهد بود اين بند

  
تواند اعلام كنـد   نمايد، مي اين ماده مي 2بند دولتي كه اقدام به صدور اعلاميه مطابق  .3

كه مقررات اين كنوانسيون در خصوص استفاده از ارتباطات الكترونيكـي در ارتبـاط بـا انعقـاد يـا      
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گـردد كـه كشـور     مـي  اعمالنامه خاصي بر آن  يا تفاهم  ، عهدنامه اجراي قراردادي كه كنوانسيون
  .گردد اعمالباشد، نيز  عضو اين كنوانسيون، عضو فعلي يا آتي آن مي

  
تواند با صدور اعلاميه، اظهار دارد كه مقررات ايـن كنوانسـيون در مـورد     هر دولتي مي .4

قراردادي كه بـر آن، كنوانسـيون، معاهـده يـا      اعمالاستفاده از ارتباطات الكترونيكي در انعقاد يا 
هايي كه در  مله همه كنوانسيونشود، از ج نامه ديگري كه صريحاً در اعلاميه آمده، اجرا مي تفاهم

اين مـاده را   2همين ماده ذكر شده، مجري نخواهد بود، حتي اگر دولت مذكور، اجراي بند  1بند 
  .، استثنا نكرده باشد21اعلاميه تنظيم شده مطابق ماده  موجب به

  
  ها  ين رسيدگي و آثار اعلاميهآي: 21ماده 

، 20مـاده   4و  3و  2و بنـد   19مـاده   2و  1، بنـد  17ماده  4هاي موضوع بند  اعلاميه. 1
قبول  هاي زمانِ امضا، منوط به تأييد از طريق تصديق، توانند در هر زمان اظهار شوند، اعلاميه  مي

  .باشند يا تصويب مي
  

  .اطلاع داده شوند بوده و رسماً به امين كنوانسيون هاي آنها بايد كتبي ها و تأييديه اعلاميه. 2
  

ربط، داراي  مزمان با به اجرا درآمدن كنوانسيون در خصوص كشور عضو ذياعلاميه، ه. 3
اي كه امين پس از به اجرا درآمدن كنوانسيون، اعـلام رسـمي    به هرحال، اعلاميه. اثر خواهد بود

دارد، در اولين روز، پس از انقضاي شش ماه از تـاريخي كـه امـين كنوانسـيون      آن را دريافت مي
  .دارد، داراي اثر خواهد بود رسيد آن را دريافت مي

  
توانـد در هـر    دارد، مـي  اين كنوانسيون اظهار مـي  موجب بهاي را  هر دولتي كه اعلاميه. 4

. زماني از طريق اعلام رسمي كتبي، خطاب به امين كنوانسيون، آن را اصلاح كرده يا مسترد دارد
تـاريخ وصـول رسـيد اعلاميـه     اين اصلاح يا استرداد، در اولين روز، پس از انقضاي شش مـاه از  

  .توسط امين، داراي اثر خواهد بود
  

  حق شرط: 22ماده 
  .باشد اين كنوانسيون، مجاز نمي موجب بهگونه حق شرطي  هيچ

  
  الاجرا شدن كنوانسيون لازم: 23ماده 

اين كنوانسيون در اولين روز، پس از انقضاي شش ماه از تـاريخي كـه سـومين سـند     . 1
  .آيد مي شود، به اجرا در يا الحاق به امين كنوانسيون سپرده مي تصديق، قبول، تصويب
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زماني كه دولتي پس از سـپردن سـومين سـند تصـديق، قبـول، تصـويب يـا الحـاق،         . 2
كنوانسيون را تصديق، قبول، تصويب يا بدان ملحق شود، كنوانسـيون در خصـوص آن دولـت در    

ند تصديق، قبول، تصويب يا الحاق به امـين  از انقضاي شش ماه، از تاريخي كه س اولين روز، پس
  .آيد مي سپرده شده، به اجرا در

  
  زمان اعمال: 24ماده 

اي فقط نسبت به ارتباطات الكترونيكي كه پـس از تـاريخي    اين كنوانسيون و هر اعلاميه
  .شود كه كنوانسيون يا اعلاميه به اجرا درآمده يا در خصوص آن دولت داراي اثر است، اعمال مي

  
  خروج از كنوانسيون: 25ماده 

كنوانسيون، از كنوانسيون تواند با صدور اعلاميه رسمي و كتبي به امين  ت عضو ميدول. 1
  .خارج شود

  
خروج از كنوانسيون در اولين روز پس از انقضاي دوازده ماه از تاريخ وصـول اعلاميـه    .2

 تري براي خروج از كنوانسـيون در  در مواردي كه مدت زمان طولاني. توسط امين، داراي اثر است
بيني شده، خروج از كنوانسيون، به هنگام انقضاي مدت مزبور پس از وصول اعلاميه  اعلاميه پيش

  .به امين، خواهد بود
  

، در يك نسخه اصلي كه متون عربي، چيني، 2005سال  نوامبر 23اين كنوانسيون در روز 
  .ي اعتبار واحدند، در نيويورك تدوين گرديدانگليسي، فرانسه، روسي و اسپانيايي آن، دارا

  
هاي متبوع خود هستند، اين  الاختيار حكومت در مقام گواهي آن، اشخاصي كه نماينده تام

  .اند كنوانسيون را امضا نموده
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